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GUIDA: Signore, siamo qui davanti a te, viandanti in questo nostro mondo pieno di 
bellezza, ma travagliato da guerre, violenze, ingiustizie. Anche noi associate, 
volontari e amici, viviamo la fatica dell’andare e abbiamo bisogno ogni giorno di 
lasciarci incontrare da te. Insieme a noi, ti presentiamo tutti i nostri fratelli e sorelle 
pellegrini, a volte senza speranza e senza meta.  
Volto non conosciuto ma amato, Tu ti accosti a noi e accogli le nostre incertezze, 
le nostre delusioni, i nostri desideri; illumini il nostro cammino, le nostre fatiche, 
la nostra strada, con la luce e il calore della Tua Parola e del Tuo amore.  
Cammina ancora con noi Signore e spezza per noi il pane della vita, del tuo Corpo, 
del tuo voler stare con noi oggi e sempre. 
 
GUIDA: Nel nome del Padre, del Figlio e dello Spirito Santo   TUTTI: Amen!  

PRAYER: 
To all seekers of your face, 
show yourself, Lord; 
to all the pilgrims of the absolute, 
come meet me, Lord; 
with those who set out on a journey and don't know where to go 
walk, Lord; 
join us and walk with all the desperate on the streets of Emmaus; 
and don't be offended if they don't know that it's you who's going with them, 
you who make them restless and set their hearts on fire; 
they don't know that they carry you inside: 
stop with them as it is getting dark (Davide Maria Turoldo) 
 
DEL EVANGELIO SEGÚN LUCAS 
Y he aquí, aquel mismo día dos de ellos iban camino a una aldea llamada Emaús, 
como a once kilómetros de Jerusalén, y hablaban entre sí de todo lo que había 
sucedido. 
Mientras hablaban y discutían, el mismo Jesús se acercó y caminó con ellos.  
Él les dijo: «¡Necios y tardos de corazón para creer todo lo que han dicho los 
profetas!  
¿No era necesario que Cristo padeciera estos sufrimientos para entrar en su 
gloria?”.  
Y, comenzando por Moisés y por todos los profetas, les explicó en todas las 
Escrituras lo que le concernía. Cuando se acercaron al pueblo al que se dirigían, 
actuó como si se alejara más.  



Pero ellos insistieron: "Quédate con nosotros, porque ya es de tarde y el día llega 
a su fin".  
Entró para quedarse con ellos.  
Cuando estuvo a la mesa con ellos, tomó el pan, recitó la bendición, lo partió y se 
lo dio.  
Entonces se les abrieron los ojos y lo reconocieron. Pero desapareció de su vista.  
Y se decían unos a otros: ¿No ardía nuestro corazón dentro de nosotros mientras 
hablaba con nosotros en el camino, cuando nos explicaba las Escrituras? Pero sus 
ojos no pudieron reconocerlo.  
Y él les dijo: “¿Qué son estas conversaciones que tenéis entre vosotros por el 
camino?”  
Se detuvieron, con caras tristes; uno de ellos, llamado Cleofás, le respondió: 
«Esperábamos que fuera él quien liberara a Israel; con todo eso, ya han pasado 
tres días desde que sucedieron estas cosas.  
Pero algunas de nuestras mujeres nos sorprendieron; Fueron al sepulcro por la 
mañana y, al no encontrar su cuerpo, vinieron a decirnos que también habían 
tenido una visión de ángeles, los cuales afirmaban que estaba vivo.  
Algunos de nuestros hombres fueron al sepulcro y lo encontraron como habían 
dicho las mujeres, pero no lo vieron". 
Salieron sin demora y regresaron a Jerusalén, donde encontraron reunidos a los 
Once y a los demás que estaban con ellos, diciendo: "¡Verdaderamente el Señor 
ha resucitado y se ha aparecido a Simón!".  
Y contaron lo que había sucedido en el camino y cómo lo habían reconocido al 
partir el pan. 
 
Dal Messaggio del Papa GMM 2023  

Come all’inizio della vocazione dei discepoli, anche ora nel momento del loro 

smarrimento, il Signore prende l’iniziativa di avvicinarsi ai suoi e camminare al loro 

fianco. Oggi come allora, il Signore risorto è vicino ai suoi discepoli missionari e 

cammina accanto a loro, specialmente quando si sentono smarriti, scoraggiati, 

impauriti di fronte al mistero dell’iniquità che li circonda e li vuole soffocare. 

Perciò, «non lasciamoci rubare la speranza!» (Esort. ap. Evangelii gaudium, 86). Il 

Signore è più grande dei nostri problemi, soprattutto quando li incontriamo 

nell’annunciare il Vangelo al mondo, perché questa missione, in fin dei conti, è sua 

e noi siamo semplicemente i suoi umili collaboratori, “servi inutili” (cfr Lc 17,10). 

Lasciamoci dunque sempre acIntorno alla mensa, i loro occhi si aprirono e lo 

riconobbero quando Lui spezzò il pane. L’elemento decisivo che apre gli occhi dei 

discepoli è la sequenza delle azioni compiute da Gesù: prendere il pane, benedirlo, 



spezzarlo e darlo a loro. Ma proprio nel momento in cui riconoscono Gesù in Colui-

che-spezza-il-pane, «egli sparì dalla loro vista» (Lc 24,31). Questo fatto fa capire 

una realtà essenziale della nostra fede: Cristo che spezza il pane diventa ora il Pane 

spezzato, condiviso con i discepoli e quindi consumato da loro. È diventato 

invisibile, perché è entrato ora dentro i cuori dei discepoli per farli ardere ancora 

di più, spingendoli a riprendere il cammino senza indugio per comunicare a tutti 

l’esperienza unica dell’incontro con il Risorto! compagnare dal Signore risorto che 

ci spiega il senso delle Scritture. 

Questo andare in fretta, per condividere con gli altri la gioia dell’incontro con il 

Signore, manifesta che «la gioia del Vangelo riempie il cuore e la vita intera di 

coloro che si incontrano con Gesù. Non si può incontrare davvero Gesù risorto 

senza essere infiammati dal desiderio di dirlo a tutti. Perciò, la prima e principale 

risorsa della missione sono coloro che hanno riconosciuto Cristo risorto, nelle 

Scritture e nell’Eucaristia, e che portano nel cuore il suo fuoco e nello sguardo la 

sua luce. Costoro possono testimoniare la vita che non muore mai, anche nelle 

situazioni più difficili e nei momenti più bui. L’immagine dei “piedi in cammino” ci 

ricorda ancora una volta la perenne validità della missio ad gentes, la missione data 

alla Chiesa dal Signore risorto di evangelizzare ogni persona e ogni popolo sino ai 

confini della terra. Oggi più che mai l’umanità, ferita da tante ingiustizie, divisioni 

e guerre, ha bisogno della Buona Notizia della pace e della salvezza in Cristo. 

PREGHIERA CONCLUSIVA (insieme) THE ALM FAMILY PRAYER 
 

LORD JESUS TODAY WE WANT TO PRAY TO YOU FOR THE WHOLE ALM FAMILY, 
ON THE ROAD YOU MET US, WOMEN AND MEN ON THE ROAD. 
 

FIJAR NUESTRA MIRADA EN LA TUYA, ESCUCHAR TU PALABRA, RECONOCERTE 
EN LA FRACCIÓN DEL PAN. 
ES EL REGALO QUE DAS NUEVO CADA DÍA. HAZNOS CAPACES DE ACOGERLO 
SEÑOR. 
 

ARDANO I NOSTRI CUORI DAL DESIDERIO DI ANNUNCIARTI E DI SERVIRE TE NEI 
NOSTRI FRATELLI E SORELLE.  
RENDICI “FIGLI E FIGLIE CON GLI OCCHI APERTI” SUL DOLORE DEL MONDO, SU CHI 
È POVERO E OPPRESSO, SULLA SOFFERENZA INNOCENTE E INGIUSTA.  
 

CONCÉDENOS TU PAZ, MUÉSTRANOS LOS CAMINOS DE LA PAZ, PARA QUE 
SIEMPRE PODAMOS ANUNCIARLA, DESEARLA Y ALCANZARLA; 
MANTENNOS SANOS, UNIDOS EN TI, SEÑOR DE LA MISIÓN; 



LET OUR FEET MOVE QUICKLY, LIKE THOSE OF MARY YOUR MOTHER, AND THE 
ENCOUNTER WITH EACH OTHER BE A MUTUAL LEAP OF JOY FOR YOUR PRESENCE.  
 

E POSSIAMO PORTARTI, PANE SPEZZATO PER LA VITA DEL MONDO. E POSSIAMO 
ESSERE PANE SPEZZATO PER LA VITA DEL MONDO.  Amen 
 

Padre nostro / Our Father / Nuestro Padre 

 

Guida: Ripartiamo dunque anche noi, illuminati dall’incontro con il Risorto e 

animati dal suo Spirito. Ripartiamo con cuori ardenti, occhi aperti, piedi in 

cammino, per far ardere altri cuori con la Parola di Dio, aprire altri occhi a Gesù 

Eucaristia, e invitare tutti a camminare insieme sulla via della pace e della salvezza 

che Dio in Cristo ha donato all’umanità. Santa Maria del cammino, Madre dei 

discepoli missionari, di Cristo e Regina delle missioni, prega per noi! 

 (Messaggio per la GMM 2023) 


